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262 While both 唸る (unaru) and 魘される (unasareru) mean “to moan/groan”, 

the latter is generally only used in the context of crying out in one’s sleep. 
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263 A bit tricky to word this naturally in English. Nadeko compares 自分の過

去 (jibun no kako, “the past of myself”) to 過去の自分 (kako no jibun, “myself of 

the past”). 
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264 A modification of 安かろう悪かろう (yasukarou warukarou, lit. “the cheaper 

it is, the worse it is”). The phrase is used along the lines of “you get what you 
pay for”. 

265 Puns between 加工 (kakou, “processing”) and 過去 (kako, “past”), and 

between 現在 (genzai, “present”) and 健在 (kenzai, “alive and well”). 


